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Resumen - Este apartado da cuenta, de manera muy reducida, del contenido más importante del artículo científico. Los lectores deciden su interés por el texto a partir de la información que se exprese en el resumen. Por lo tanto, este debe dar los datos suficientes en cuanto a los objetivos del estudio, la metodología empleada, los resultados más relevantes y las conclusiones. La dificultad que muchos escritores tienen para la producción escrita del resumen radica en la limitación de palabras que estipulan los medios divulgativos académicos para su elaboración, pues se considera, como recomendación, que no debe excederse de 250 palabras. 
 
Palabras claves: Acá se refieren los términos o nociones que son fundamentales y transversales en el desarrollo del contenido del artículo científico. Ejemplo: artículo científico, plantilla, modelo guía, Norma APA, Norma IEEE
Scientific article template (traducción del título al inglés)
Abstract - This section gives a very reduced account of the most important content of the scientific article. Readers decide their interest in the text based on the information expressed in the abstract. Therefore, it must provide enough data regarding the objectives of the study, the methodology used, the most relevant results and the conclusions. The difficulty that many writers have for the written production of the abstract lies in 
the limitation of words stipulated by the academic dissemination media for its preparation, since it is considered that it should not exceed the interval 150-250 characters. 
 
Keywords: scientific article, template, guide model, APA standard 
I. INTRODUCCIÓN
La introducción debe proporcionar al lector una visión breve y suficiente del objetivo del artículo, el contexto en el que se desarrolla el problema, la importancia de la investigación sobre el área específica.  Cuando el artículo contiene resultados de investigación aplicada, en este apartado puede citar antecedentes, teorías, modelos, métodos. Debe citar los autores de acuerdo con las normas IEEE, se puede ayudar utilizando en el menú de Word e incluir cita. 

Este apartado se conoce usualmente como “antecedentes”, en él se encuentran los argumentos que justifican el trabajo y que permiten entender la razón de la investigación, es decir, se incluyen las principales bases bibliográficas que sustentan la hipótesis. En este caso, es importante acudir a las referencias más relevantes, que sean concluyentes con la información que aportan y que estén publicadas en medios difusivos de calidad (revistas académicas, científicas, libros de investigación, entre otros). Por lo general, en la introducción se define el problema y sus alcances y finaliza con la exposición de los objetivos generales y específicos. Estos deben ser sencillos y claros, se deben evitar objetivos amplios y ambiguos [2]. 
II. DESARROLLO DE CONTENIDOS
A partir de esta sección, se desarrollan los contenidos del tema, de una forma ordenada y secuencial. Nótese que la sección debe ir organizada usando títulos como el anterior para cada tema nuevo incluido. Aparte, se incluyen subtítulos como el siguiente.
A. Subtítulos
En esta sección se especifican temas detallados que forman parte de un título principal, como el de “Desarrollo de Contenidos”.

En esta sección, el autor se encarga de exponer el método utilizado para lograr los objetivos e intentar demostrar la hipótesis que se planteó. Brindar la información necesaria para que los lectores entiendan de qué manera se realizó el estudio y cómo se llegó a los resultados.
Normalmente se describe el proceso metodológico en orden cronológico según su ejecución. 
 
En la primera parte, se suele informar sobre los sujetos, grupos o situaciones que fueron analizadas, las cualidades que interesen según el objeto investigativo (edad, profesión, lugar de trabajo o estudio, peso, nivel socioeconómico, etc.); también, se plantean los medios para la recolección de datos: 
 
· Entrevistas. 

· Diarios de campo. 

· Encuestas. 

· Cuestionarios. 

· Historias de vida. 

· Observación analizante, entre otros. 

 
Y las circunstancias de los registros (fechas, situaciones sociales o fenoménicas). 
 
Acto seguido, se organizan los criterios de estudio atendiendo a la base teórica analítica (estadística, matemática, sociológica, lingüística, análisis del discurso, etc.) y se procede a explicar el modelo de sustentación conceptual y de aplicación. La elección de determinado método debe estar soportada y validada, pues de ella depende el impacto de los resultados obtenidos. 
 
Acerca de las citas 
 
Recuerde que todas las fuentes de consulta se deben citar y a su vez referenciar; no se deben anexar al trabajo fuentes de referencias que no se hayan utilizado. Para este apartado tenga en cuenta los siguientes aspectos: 
1. Utilice cursivas cuando necesite y sea indispensable enfatizar algún aspecto de su texto en otro idioma. 

2. Cite las fuentes de referencias de aquellos autores cuyas ideas, teorías o investigación han influido de alguna manera en su trabajo. Por ello debe dar crédito, ya sea porque parafraseó o utilizó de manera textual la fuente consultada. 

3. Si la cita es directa [textual], y comprende menos de 40 palabras, manténgala incorporada en el texto entre comillas. Ya sea que aparezca la citación, al inicio, en medio de o al finalizar la oración debe citar de manera inmediata la fuente entre paréntesis.  

 
Ejemplo: 
 
Es importante destacar que “Las instituciones son las reglas del juego en una sociedad o las limitaciones ideadas por el hombre que dan forma a la interacción humana” [3, p.13-14]. 
Si la cita directa comprende 40 o más palabras, debe escribirla en un bloque independiente de lo que viene redactando, omitir las comillas e iniciarlo como un nuevo renglón y aplicar sangría de 0.5 cm sostenida en toda la cita. Pero si la cita comprende más de un párrafo, a partir del segundo debe aplicar adicional a la sangría sostenida, otra de 0.5 en el primer renglón de cada párrafo subsiguiente. 
Ejemplo: 
 
Por consiguiente, la Nueva Economía Institucional parte su análisis de la siguiente premisa: 
 
Las instituciones son las reglas del juego en una sociedad o, más formalmente son las limitaciones ideadas por el hombre que dan forma a la interacción humana. Por consiguiente, estructuran incentivos en el intercambio humano, sea político, social o económico. El cambio institucional conforma el modo en que las sociedades evolucionan a lo largo del tiempo, por lo cual es la clave para entender el cambio histórico [3, pp. 13-14]. 
B. Conceptos, Teorías o enfoques 
Se pueden desarrollar varias sub-secciones incluyendo todas las citas requeridas en formato IEEE [4]. De manera resumida, en los siguientes párrafos se presenta algunos ejemplos a continuación. 
 
C. Relación teórica entre variables
En las economías modernas, la única forma real de asegurar la competitividad global a largo plazo es lograr que el conocimiento dinamice los factores productivos para la generación de ingreso (valor agregado) [4].  Así se garantiza la viabilidad y rentabilidad de la estructura productiva, ya que la producción, transformación, adaptación, transmisión, e innovación del conocimiento produce excelentes dividendos. Sin embargo, las deficiencias del mercado hacen que los niveles de inversión en Ciencia y Tecnología no sean los óptimos, problema que se observa en países como Colombia [5]. 
Las tablas se deben rotular en la parte superior como “Tabla” consecutiva y mencionarse en el párrafo previo a la aparición de la tabla, como se muestra en la Tabla 1 [6]. 
D. Estilo de página
Todos los párrafos deben tener tabulaciones en la primera línea, deben estar alineados de forma justificada y hacia la izquierda.

1) Tipo de Letra Fuente para el Documento
La totalidad del documento se debe escribir usando Times New Roman o equivalente. Otros tipos de fuente serán utilizados solamente cuando sea requerido para casos especiales.

Los tamaños de fuente se incluyen en la tabla 1

A. Título y Detalles del Autor(es) 
El título debe estar en fuente tamaño 24 puntos. Los nombres de los autores en tamaño de 11 puntos. El nombre de la universidad y departamentos en letra tamaño 10 puntos y cursiva y finalmente los correos electrónicos en tamaño 9 puntos con una fuente tipo Courier

Tabla 1. Tamaños de fuente para artículos 

	Tamaño
	Apariencia (en Times New Roman)

	
	Regular
	Negrita
	Cursiva

	8
	Contenidos de tablas

Título de figuras

Referencias a objetos
	Negrita
	Cursiva

	9
	Direcciones de correo electrónico (usar fuente Courier)
	Negrita
	Cursiva

	10
	Subtítulos
	Negrita
	Cursiva

	11
	Nombre del autor
	Negrita
	Cursiva

	24
	Título del artículo
	Negrita
	Cursiva


El título, autores, departamento y correos deben estar en el encabezado de la primera página, en una sola columna que abarca las dos columnas inferiores. Todo este texto debe estar centrado.
B. Figuras

Las figuras y tablas deben estar centradas en la columna. Si la figura es muy larga, se puede extender hasta ocupar el espacio de las dos columnas. Cualquier figura o tabla que se extienda más de una columna, pero no ocupe el espacio de las dos columnas, se deberá mostrar centrada en la página y deberá estar siempre en la parte superior o inferior de la página y en la tabla repetir encabezado.
Los gráficos (figuras) deben estar en color, de preferencia utilice colores estándar de manera que puedan ser reproducidos en cualquier sistema. Por colores estándar se entienden rojo, azul, verde, amarillo. Trate de evitar colores complejos como azul claro combinado con azul más fuerte porque podrían confundirse. 

Utilice colores sólidos que resalten sobre el fondo de la figura para mejorar el contraste. 

Toda figura debe acompañarse de un título en letra de tamaño de 8 puntos, hacia el margen izquierdo y un número de secuencia. 

El nombre de la figura debe tener mayúscula solamente en la primera palabra, independientemente de si se trata de una palabra mayor o menor. 

Figura 1. es un ejemplo de una imagen importada al documento. En estos casos, asegúrese de utilizar la resolución adecuada, de manera que la figura se pueda apreciar con claridad en el documento. 
No utilice figuras de resolución pobre porque empobrece la calidad del artículo. Cuando inserte una figura, asegúrese de verificar lo siguiente: 

• Los colores contrastan adecuadamente. 

La imagen es clara, cualquier texto en la imagen se puede leer claramente. 
Fig. 2 muestra un caso donde la resolución no es adecuada, mientras que Fig. 3 muestra una mejor adaptación de la misma figura
Figura 1. Función de Magnetización
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III. LA MATEMÁTICA
Si usted está usando Word, use el Editor de Ecuaciones de Microsoft o el complemento MathType (http://www.mathtype.com) para las ecuaciones en su documento (Insertar | Objeto | Crear Nuevo | Editor de Ecuaciones de Microsoft o Ecuación MathType).
IV. LAS UNIDADES 
Use SI (MKS) o CGS como unidades primarias. (Se prefieren las unidades del SI.) Pueden usarse las unidades inglesas como unidades secundarias (en paréntesis). Esto se aplica a los documentos en el almacenamiento de información. Por ejemplo, escriba “15 Gb/cm2 (100 Gb/in2).” Una excepción es cuando se usan las unidades inglesas como los identificadores en el comercio, como “3½ en la unidad de disco.” Evite combinar SI y unidades de CGS, como la corriente en los amperios y el campo magnético en oersteds. Esto lleva a menudo a confusión porque las ecuaciones no cuadran dimensionalmente. Si usted debe usar unidades mixtas, claramente declare las unidades para cada cantidad en una ecuación. 

La unidad del SI para la fuerza del campo magnético H es A/m. Sin embargo, si usted desea usar unidades de T, o referirse a densidad de flujo magnético B o la fuerza del campo magnético simbolizadas como µ0H. Use un punto en el centro para separar las unidades compuestas, por ejemplo, “A·m2.” 
V. INDICACIONES ÚTILES 
A.  Figuras y tablas

Debido a que IEEE dará el último formato de su documento, Las figuras grandes y tablas pueden ocupar el espacio de ambas columnas. Si su figura tiene dos partes, incluya las etiquetas “(a)” y “(b)” como parte de las obras de arte. Por favor verifique que las figuras y tablas que usted menciona en el texto realmente existan. Por favor no incluya subtítulos como parte de las figuras. No ponga subtítulos en “cuadros de texto” vinculados a las figuras. No ponga bordes externos en sus figuras. Use la abreviación “Fig.” incluso al principio de una frase. No abrevie “Tabla”. Las tablas se numeran con números romanos. 

No use color a menos que sea necesario para la interpretación apropiada de sus figuras. Las etiquetas de los ejes de las figuras son a menudo una fuente de confusión. Use palabras en lugar de símbolos. Como ejemplo, escriba la cantidad “Magnetización,” o “Magnetización M,” no sólo “M.” Ponga las unidades en los paréntesis. No etiquete los ejes sólo con las unidades. Como en la Fig. por ejemplo, 1 escriba “Magnetización (A/m)” o “Magnetización (A·m-1)” no sólo “A/m.” No etiquete los ejes con una proporción de cantidades y unidades. Por ejemplo, escriba “Temperatura (K),” no “Temperatura /K.” 

Los multiplicadores pueden ser sobre todo confusos. Escriba “Magnetización (kA/m)” o “Magnetización (103 A/m).” No escriba “Magnetización (A/m) ( 1000” porque el lector no sabrá si la etiqueta del eje de arriba en la Fig. 1 significa 16000 A/m o 0.016 A/m. Las etiquetas de la figura deben ser legibles, aproximadamente 8 a 12 puntos. 

Tabla 2. Units for magnetic properties
	Symbol
	Quantity
	Conversion from Gaussian and

CGS EMU to SI a

	(
	magnetic flux
	1 Mx ( 10(8 Wb = 10(8 V·s

	B
	magnetic flux density,

magnetic induction
	1 G ( 10(4 T = 10(4 Wb/m2

	H
	magnetic field strength
	1 Oe ( 103/(4() A/m

	m
	magnetic moment
	1 erg/G = 1 emu

( 10(3 A·m2 = 10(3 J/T

	M
	magnetization
	1 erg/(G·cm3) = 1 emu/cm3
( 103 A/m

	4(M
	magnetization
	1 G ( 103/(4() A/m

	(
	specific magnetization
	1 erg/(G·g) = 1 emu/g ( 1 A·m2/kg

	j
	magnetic dipole

moment
	1 erg/G = 1 emu

( 4( ( 10(10 Wb·m

	J
	magnetic polarization
	1 erg/(G·cm3) = 1 emu/cm3
( 4( ( 10(4 T

	(, (
	susceptibility
	1 ( 4(

	((
	mass susceptibility
	1 cm3/g ( 4( ( 10(3 m3/kg

	(
	permeability
	1 ( 4( ( 10(7 H/m

= 4( ( 10(7 Wb/(A·m)

	(r
	relative permeability
	( ( (r

	w, W
	energy density
	1 erg/cm3 ( 10(1 J/m3

	N, D
	demagnetizing factor
	1 ( 1/(4()


No vertical lines in table. Statements that serve as captions for the entire table do not need footnote letters. 

aGaussian units are the same as cgs emu for magnetostatics; Mx = maxwell, G = gauss, Oe = oersted; Wb = weber, V = volt, s = second, T = tesla, m = meter, A = ampere, J = joule, kg = kilogram, H = henry.

B. Referencias 

Dentro del texto, numere las citas en paréntesis cuadrados [4], siguiendo el orden en el que aparecen relacionadas en la última sección del artículo, llamada Referencias (En la sección de Referencias, las referencias deben estar ordenadas en orden lexicográfico por autor). El punto de la frase sigue los paréntesis [5]. Múltiples referencias [5], [6] son numeradas con los paréntesis separados [4]–[6]. Al citar una sección en un libro, por favor dé los números de página pertinentes [5]. En las frases, simplemente refiérase al número de la referencia, como en [6]. No use “Ref. [6]” o “referencia [6]” excepto al principio de una frase: “la Referencia [6] muestra...” 
Escriba apellidos y nombres siempre que sea posible. 
Documentos que no se han publicado deben citarse como “inédito” [4]. Documentos que se han sometido o se han aceptado para la publicación deben citarse como “sometido a publicación” [4]. Por favor dé afiliaciones y direcciones para las comunicaciones personales [6].
C. Abreviaciones y Siglas 

Defina las abreviaciones y siglas la primera vez que sean usadas en el texto, incluso después de que se hayan definido en la teoría. Las abreviaciones como ACM, IEEE, SI, ac, y dc no tienen que ser definidas. Las abreviaciones que llevan puntos incorporados no deben tener espacios: escriba “C.N.R.S.,” no “C. N. R. S.” No use las abreviaciones en el título a menos que ellas sean inevitables (por ejemplo, “IEEE” en el título de este artículo). 
D. Ecuaciones 
Numere las ecuaciones consecutivamente con los números de la ecuación en paréntesis contra el margen derecho, como en (1). Primero use el editor de ecuaciones para crear la ecuación. Luego seleccione estilo de “Ecuación”. Presione la tecla tab y escriba el número de la ecuación en los paréntesis. Para hacer sus ecuaciones más compactas, usted puede usar (/), la función exp, o exponentes apropiados. Use los paréntesis para evitar las ambigüedades en los denominadores. Puntúe las ecuaciones cuando sean parte de una frase, como en 
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(1)

Asegúrese de que los símbolos en su ecuación han estado definidos antes de aparecer la ecuación o inmediatamente enseguida. Ponga en cursiva los símbolos (T podría referirse a la temperatura, pero T es la unidad tesla). Refiérase a “(1),” no a “Eq. (1)” o “la ecuación (1),” excepto al principio de una oración: “la Ecuación (1) es…”
E. Otras Recomendaciones 

Use un espacio después de los puntos finales y de los dos puntos. Una con guión los modificadores complejos: “campo - cero -refrescando la magnetización.” Evite hacer balancear en el aire los participios, como, “Usando (1), el potencial era calculado.” [No está claro quién o que usó (1).] Escriba en cambio, “El potencial era calculado usando (1),” o “Usando (1), se calcula el potencial.” 

Use un cero antes de los puntos decimales: “0.25,” no “.25.” Use “cm3,” no “cc.” Indique las dimensiones simplificadas como “0.1 cm 0.2 cm,” no “0.1 0.2 cm2.” La abreviación para “segundos” es “s,” no “sec.” No mezcle los nombres completos y abreviaciones de unidades: use “Wb/m2” o “webers por metro cuadrado,” no “webers/m2.” Al expresar un rango de valores, escriba “7 a 9” o “7-9,” no “7~9.” 

Una declaración en paréntesis al final de una frase se puntúa fuera del paréntesis del cierre (así está bien). (Una frase en paréntesis se puntúa dentro de los paréntesis.) En inglés americano, los puntos finales y comas van dentro de las comillas, como “este punto.” ¡Otra puntuación va “afuera”! Evite las contracciones; por ejemplo, escriba “do not” en lugar de “don’t.” La coma consecutiva se prefiere: “A, B, y C” en lugar de “A, B y C.” 

Evite el uso de la primera persona singular o plural. Pero si debe escoger entre la voz pasiva y la primera persona, puede escribirlo para usar la voz activa (“yo observé que...” o “Nosotros observamos que...” en lugar de “fue observado que...”). Recuerde verificar la ortografía. Si su idioma nativo no es inglés, por favor consiga que un colega angloparlante nativo corrija su documento. 
VI. ALGUNOS ERRORES COMUNES 
La palabra “data (datos)” es plural, no singular. El subíndice para la permeabilidad del vacío µ0 es cero, no un escriba en letras minúsculas la letra “o.” El término para la magnetización residual es “remanente”. Use la palabra “micrómetro” en lugar de “microm.” Un gráfico dentro de un gráfico es una “intercalación,” no una “inserción.” La palabra “alternativamente” se prefiere a la palabra “alternadamente” (a menos que usted realmente quiera decir algo que alterne). Use la palabra “considerando que” en lugar de “mientras” (a menos que usted está refiriéndose a los eventos simultáneos). No use la palabra “esencialmente” para significar “aproximadamente” o “eficazmente.” No use la palabra “asunto” como una alusión para “problema.” Cuando las composiciones no son los símbolos químicos especificados, separados por-guiones; por ejemplo, “NiMn” indica la aleación Ni0.5Mn0.5 compuesto considerando que “Ni-Mn” indica una aleación de alguna composición NixMn1-x. 

Sea consciente de los diferentes significados de los homófonos “afecta” (normalmente un verbo) y “efecto” (normalmente un sustantivo), “complemento” y “cumplimiento,” “continúo” y “discreto,” “principal” (por ejemplo, “el investigador principal”) y “principio” (por ejemplo, “el principio de medida”). No confunda “implicar” e “inferir.” 

Los prefijos como “sub,” “micro,” “multi,” y “" ultra” no son palabras independientes; ellas deben unirse a las palabras que ellos modifican, normalmente sin un guión. No hay ningún período después “et” en la abreviación latina “et al.” (Además se pone en cursiva). La abreviación “i.e.,” significa “es decir,” y la abreviación “e.g.,” significa “por ejemplo” (estas abreviaciones no se ponen cursiva). Una guía general de estilos IEEE, Información para Autores, está disponible en http://www.ieee.org/organizations/pubs/transactions/information.htm 
VII. POLÍTICA EDITORIAL 
Presentación de un manuscrito no es necesaria para la participación en una conferencia. No envíe una versión de una nueva presentación de un documento que usted ha enviado o ha publicado en otra parte. No publique datos o resultados “preliminares”. El autor que remite es el único responsable para estar de acuerdo con todos los coautores y cualquier consentimiento requerido de los patrocinadores antes de enviar un documento (paper). La IEEE rechaza radicalmente la paternidad literaria de cortesía. Es obligación de los autores citar el trabajo previo pertinente.
VIII. PRINCIPIOS DE PUBLICACIÓN 
El contenido de transactions y journals es revisado y archivado por expertos.
Los autores deben considerar los siguientes puntos:

1) Los documentos técnicos enviados para publicación deben adelantar el estado de conocimiento y deben citar el trabajo previo pertinente.

2) La longitud de un documento enviado debe ser correspondiente con la importancia, o apropiado a la complejidad, del trabajo. Por ejemplo, una extensión obvia de trabajo previamente publicado no podría ser apropiada para la publicación o podría tratarse adecuadamente en sólo unas páginas. 

3) Los autores deben convencer al Comité Editorial, por medio de su documento, del mérito académico, científico o técnico del documento; las normas de evaluación son más exigentes cuando se reportan resultados extraordinarios o inesperados. 

4) Debido a que la repetición se requiere para el progreso científico, los documentos enviados para publicación deben proporcionar información suficiente para permitirles a los lectores tener acceso a las referencias utilizadas, especialmente si estas son URLs, realizar experimentos similares o cálculos y usar los resultados informados. Aunque no todo necesita ser descubierto, un documento debe contener información nueva, usada y totalmente descubierta. Por ejemplo, la composición química de un espécimen necesita que no se informe si el propósito principal de un documento es introducir una nueva técnica de la medida. Los autores deben esperar ser desafiados por críticos si los resultados no son soportados por los datos adecuados y los detalles críticos.
5) Documentos que describen el trabajo en curso o muestran un reciente logro técnico, que sean adecuados para su presentación en una conferencia profesional, pueden no ser apropiadas para su publicación en un transactions or journals.
IX. CONCLUSIÓN
Una sección de conclusión no es necesaria. Sin embargo, esta puede repasar los puntos principales del artículo, no repita el resumen como conclusión. Una conclusión se elabora con base en la importancia del trabajo realizado o en las aplicaciones y extensiones sugeridas.

APÉNDICE 
Los apéndices, si son necesarios, aparecen antes del reconocimiento. 

 Reconocimiento 

Use el título singular aún cuando tenga que hacer muchos reconocimientos. Evite las expresiones como “Uno de nosotros (S.B.A.) gustaría agradecer…” En cambio, escriba “F. A. agradecimientos del autor…” los reconocimientos a un patrocinador y de apoyo financiero se ponen en la nota a pie de página de la primera página sin numerar. 
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